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cOManDi al VOlanTe 
e cOMODa SeDUTa

manDOs al VOlanTe 
y cómODO asienTO
cOmmanDes aU VOlanT, 
sièGe cOnFOrTable

Facile acceSSO 
ai cOMPOnenTi e SeRBaTOiO

Fácil accesO a sUs cOmPOnenTes y al TanQUe
accès aisÉ aUX cOmPOsanTs eT aU rÉserVOir

caRicO SOlUZiOne 

carGa De sOlUción
remPlissaGe eaU PrOPre

Facile PUliZia Del SeRBaTOiO

Fácil limPieza Del TanQUe
neTTOyaGe aisÉ DU rÉserVOir

TRaZiOne eleTTROnica cOn
MOTO RiDUTTORe e DiFFeRenZiale

TTracción elecTrónica 
cOn mOTOrreDUcTOr y DiFerencial
TracTiOn ÉlecTrOniQUe 
aVec mOTOrÉDUcTeUr eT DiFFÉrenTiel

SeRBaTOi in POlieTilene 
anTi-URTO e anTi-cORROSiOne

TanQUes De POlieTilenO 
anTiGOlPes y anTicOrrOsión
rÉserVOirs en POlyÉThylène 

anTi-chOc eT anTi-cOrrOsiOn

aQUa SaVeR SYSTeM 
PeR RiDURRe il cOnSUMO Di acQUa

aQUa saVer sysTem 
Para reDUcir el cOnsUmO De aGUa
sysTème « aQUa saVer » POUr la 
rÉDUcTiOn De la cOnsOmmaTiOn D’eaU

liVellO e RegOlaZiOne SOlUZiOne

niVel y reGUlación De la sOlUción
niVeaU eT rÉGlaGe sOlUTiOn DÉTerGenT

SPeciFiche Tecniche
caracTerísTicas TÉcnicas
caracTÉrisTiQUes TechniQUes
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La più piccola lavasciuga uomo a bordo rcm assicura agilità nell’utilizzo e convenienza all’acquisto e gestione 
al pari di una macchina uomo a terra. ideale per pulire ambienti con strettoie e piccoli spazi in cui manovrare. 
Nata per lavorare anche in presenza di pubblico, grazie alla perfetta raccolta dell’acqua in curva ed alla 
silenziosità standard (solo 66dba all’orecchio dell’operatore). il carrello per il cambio rapido delle batterie 
(optional) permette di raddoppiare l’autonomia di lavoro.

La fregadora más pequeña con operador a bordo de rcm ofrece una gran agilidad de uso y un bajo coste de compra y gestión, comparable al 
de una máquina para operador a pie. resulta ideal para limpiar ambientes con espacios estrechos o pequeños, en los que resulta difícil hacer 
maniobra. ha sido proyectada para trabajar también ante el público, gracias a su perfecta recogida del agua en curva y a su silenciosidad estándar 
(solo 66 dbA en el oído del operador). el carro para el cambio rápido de las baterías (opcional) permite duplicar la autonomía de trabajo.

La plus petite autolaveuse autoportée de rcm est aussi maniable et économique à l’achat et à l’entretien qu’une machine autotractée. idéale 
pour nettoyer des locaux avec des passages étroits et des espaces de manœuvre limités, elle est conçue pour travailler également en présence 
de public grâce à la totale aspiration de l’eau dans les virages et à la faible émission de bruit (seulement 66 dbA au niveau des oreilles de 
l’opérateur). Le chariot pour le remplacement rapide des batteries (en option) permet de multiplier par deux l’autonomie de travail.

ManeggeVOle
eLaN 612 è in grado di svoltare in soli 1650 mm tra due muri così 
come lavorare in ambienti ingombri con grande agilità. 

maneJable
eLAn 612 es capaz de girar entre dos paredes en tan solo 1650 mm y 
consigue trabajar en ambientes llenos de obstáculos con gran agilidad.

maniable
eLAn 612 est en mesure de braquer dans un espace de seulement 1650 
mm entre deux murs et de travailler dans des espaces encombrés avec 
grande agilité.

PaSSa DaPPeRTUTTO
eLaN 612 passa ,senza togliere alcuna parte, 
in soli 770 mm  (porte, ascensori, etc.)

Pasa POr TODOs lOs siTiOs
sin desmontar ninguna de sus partes, eLAn 612 es capaz de pasar por 
un espacio de tan solo 770 mm (puertas, ascensores, etc.)

Passe ParTOUT
eLAn 612 passe, sans devoir enlever aucun composant, dans seulement 
770 mm de large (portes, ascenseurs, etc.)

aSciUgaTURa PeRFeTTa 
asciuga completamente all’interno ed all’esterno la traccia bagnata, 
lascia il pavimento asciutto e sicuro e riduce il tempo di pulizia.

secaDO PerFecTO
seca completamente por dentro y por fuera de la huella mojada, por 
lo que deja el pavimento seco y transitable reduciendo el tiempo de 
limpieza.

sÉchaGe ParFaiT
elle sèche complètement les traces humides à l’intérieur et à l’extérieur, 
en laissant le sol sec et sûr et en réduisant le temps de nettoyage.

PROTeZiOne aSPiRaZiOne 
il motore di aspirazione ha un tripla protezione, dall’acqua con il 
galleggiante, dai detriti con il filtro e dalla schiuma con la vaschetta 
in plastica che ne ritarda l’aspirazione. 

PrOTección asPiración
el motor de aspiración está provisto de una triple protección: del agua 
con un flotador, de los detritos mediante un filtro y de la espuma gracias 
a una cubeta de plástico que retrasa su aspiración.

PrOTecTiOn en asPiraTiOn
Le moteur d’aspiration a une triple protection : contre l’eau avec le 
flotteur, contre les résidus avec le filtre et contre la mousse avec le bac 
plastique qui retarde son aspiration.

TeRgiPaViMenTO
il tergipavimento curvo è facile da  regolare in altezza ed inclina-
zione. Le gomme si smontano senza attrezzi e sono utilizzabili sui 
quattro spigoli.

bOQUilla De secaDO
La boquilla de secado curva permite la regulación de su altura e inclina-
ción. Las gomas de la boquilla de secado se desmontan sin necesidad de 
utilizar ninguna herramienta y pueden utilizarse en las cuatro esquinas.

sUceUr
Le suceur courbe peut être réglé en hauteur et en inclinaison. Les bavet-
tes de suceur se déposent sans outils et sont réversibles 4 fois.

il BaSaMenTO a RUlli
(elan 702 R spazzante-lavante)
Lava e raccoglie piccoli detriti nel cassetto rifiuti in un unico passag-
gio con una notevole riduzione dei tempi di pulizia. il basamento in 
iNoX garantisce robustezza e durata nel tempo. 

la base De rODillOs (elan 702 r barredora-lavadora)
pasando una sola vez, lava y recoge pequeños detritos en el cajón de 
los desechos, lo que comporta una notable reducción de los tiempos de 
limpieza. en acero inoX, para garantizar la máxima robustez y duración.

TÊTe De brOsse aVec brOsses cylinDriQUes
(elan 702 r autolaveuse-balayeuse)
elle lave et ramasse les petits résidus dans le bac à déchets en un seul 
passage, en réduisant considérablement le temps de nettoyage. elle est 
réalisée en acier inoX pour assurer une solidité optimale et une durée 
de vie prolongée.

1650 mm 770 mm



Technical DaTa SheeT   Technisches DaTenblaTT   Technische kaarT

Larghezza di puLizia Ancho 
de fregAdo LArgeur de nettoyAge mm 600 730 730 700

Larghezza di 
asciugatura

Ancho 
de secAdo LArgeur de séchAge mm 770 960 960 960

Numero / 
tipo spazzoLe

número / 
tipo de cepiLLos

numero / 
type de brosses

2 dischi   
discos  disques

2 dischi   
discos  disques

2 dischi   
discos  disques

2 rulli  
rodillos  roleaux

serbatoio soLuzioNe depósito 
AguA LimpiA réservoir eAu propre l 95 95 95 95

serbatoio 
recupero

depósito 
AguA suciA réservoir eAu sALe l 100 100 100 100

aLimeNtazioNe ALimentAciòn ALimentAtion V 24 24 24 24

poteNza 
iNstaLLata

potenciA 
instALAdA puissAnce W 1660 1660 1660 1900

batterie bAteríAs bAtteries n.-V-ah
(20h) 4-6-240 4-6-240 4-6-240 4-6-240

trazioNe trAcción trAction elettronica posteriore   electrónica trasera   Électronique marche arrière

dimeNsioNi
lunghezza x larghezza x altezza

dimensiones
ancho x largo x alto

dimensions
longueur x largeur x hauteur mm 1400x640x1600 1400x640x1600 1400x640x1600 1400x640x1600

peso iN ordiNe 
di marcia*

peso en condicione de 
trAbAJo*

poids en condition de 
trAvAiL* kg 340 345 350 350

LavaNte fregAdorA LAveuse • • •

LavaNte-spazzaNte fregAdorA-bArredorA AutoLAveuse-bALAyeuse •

itaLiaNo espAñoL frAncés  612 732 802 702 r

SeDe RcM S.p.a. via tiraboschi, 4 - 41043 casinalbo - modena - italia tel. +39 059 515 311 - Fax +39 059 510 783 info@rcm.it - www.rcm.it
STaBiliMenTO Di PRODUZiOne/RicaMBi via copernico, 47 - 41043 casinalbo - modena - italia tel. +39 059 740 5416 - Fax. +39 059 573 242

Filiale MilanO via stephenson, 32 - 20019 settimo milanese - milano - italia tel. +39 02 335 103 53 - Fax +39 02 335 003 20
Filiale TOScana via Ferraris, 28 - 50054 Fucecchio - Firenze - italia tel. +39 335 87 67 007 - Fax +39 059 510 783

RcM Barredoras industriales s.l. ventas@rcm.eu - www.rcm.eu 
BaRcelOna tel +34 93 867 50 92 fax +34 93 867 36 65 - MaDRiD tel +34 91 880 92 94 fax +34 91 883 77 35

certificato 
n.it03/0925

OPTiOnal OPciOnal OPTiOn

nO.4 BaTTeRie 6V - 240 ah (20h) 
cOn caMBiO RaPiDO 
4 baTerías 6V - 240 ah (20h) 
cOn cambiO ráPiDO
4 baTTeries 6V - 240 ah (20h) 
à remPlacemenT raPiDe

caRica BaTTeRie On-BOaRD
carGaDOr De baTería incOrPOraDO
charGeUr De baTTerie embarQUÉ

RUOTe POliUReTanO
rUeDas  De POliUreTanO  
rOUes POlyUrÉThane 

SPaZZOle, DiSchi 
TRaScinaTORi e aBRaSiVi
cePillOs, DiscOs De arrasTre 
y abrasiVOs
brOsses, PlaTeaUX 
D’enTraÎnemenT eT abrasiFs

* il peso include le batterie riportate in tabella quando previste   * el peso incluye la batería tal y como se indica en la tabla   * le poids inclut celui des batteries reportées dans le tableau si prévues


